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FX-182 FRONT

1. Power/Mode switch
2. Mute
3. Forward search for radio 

stations/forward select 
key/Answer calling key

4. Backward search radio/backward 
select key/hang up key

5. Clock
6. Radio band select
7. Volume/Menu
8. IR remote receiver
9. Built-in Mic
10. Reset
11. LCD Display

12. USB port for playing music
13. USB charging port
14. AUX-IN port
15. Number 6/press button to jump 

10 tracks forward(6/+10)
16. Number 5/press button to jump 

10 tracks backward（5/-10）

17. Number 4/Random play
18. Number 3/ Repeat play
19. Number 2/Browse key
20. Number 1/Pause
21. TF port
22. Play/Pause
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23. EQ: Balance, Fader, Bass, 
Treble and Preset EQs (Classic, 
Jazz, Pop, Rock)

24. Enter 0-9 numeric values for 
any functions that require it

1. Interruptor de encendido/modo
2. Silencio
3. Búsqueda avanzada de estaciones 

de radio/tecla de selección de 
avance/tecla de respuesta de llamada

4. Radio de búsqueda hacia 
atrás/tecla de selección hacia 

atrás/tecla para colgar
5. Reloj
6. Selección de banda de radio
7. Volumen/Menú
8. Receptor remoto IR
9. Micrófono incorporado
10. Restablecer

11. Pantalla LCD
12. Puerto USB para reproducir música
13. Puerto de carga USB
14. Puerto AUX-IN
15. Número 6/presione el botón 

para saltar 10 pistas hacia 
adelante (6/+10)

16. Número 5/presione el botón para 
saltar 10 pistas hacia atrás (5/-10)

17. Número 4/Juego aleatorio
18. Número 3/ Repetir reproducción
19. Tecla número 2/Examinar
20. Número 1/Pausa
21 Puerto TF

22. Reproducir/Pausar
23. EQ: Balance, Fader, Bass, 

Treble y EQ preestablecidos 
(clásico, jazz, pop, rock)

24. Ingrese 0-9 valores numéricos 
para cualquier función que lo 
requiera

1. Commutateur Alimentation/Mode
2. Muet
3. Recherche avant des stations de 

radio/touche de sélection 
avant/touche d'appel de réponse

4. Radio de recherche en 
arrière/touche de sélection en 

arrière/touche de raccrochage
5. Horloge
6. Sélection de la bande radio
7. Volume/Menu
8. Récepteur à distance IR
9. Micro intégré
10. Réinitialiser

11. Écran LCD
12. Port USB pour jouer de la musique
13. Port de charge USB
14. Port AUX IN
15. Numéro 6/appuyez sur le 

bouton pour sauter 10 pistes 
vers l'avant (6/+10)

16. Numéro 5/appuyez sur le bouton 
pour sauter 10 pistes en arrière (5/-10)

17. Numéro 4/jeu aléatoire
18. Numéro 3/Répéter la lecture
19. Numéro 2/Touche de navigation
20. Numéro 1/Pause
21. Port TF

22. Lecture/Pause
23. EQ : Balance, Fader, Bass, 

Treble et EQ prédéfinis 
(Classique, Jazz, Pop, Rock)

24. Entrez des valeurs numériques 
de 0 à 9 pour toutes les 
fonctions qui en ont besoin



FX-182 OPERATING INSTRUCTIONS
1. Power/Mode switch
• After powering on, press this button to start up. Long-press this 

key to shut down.
• Under startup state, short-press this key to change mode 

(RADIO/AUX/BT).

2. Mute/Clock (MUTE/CLK)
• In MP3/radio mode, short-press this key to mute audio, 

short-press this key again to unmute.
• In startup state, press "CLK" button for time display. In the time 

display state, long-press "CLK" key to adjust/set the clock time
into 24-hour state.

• Short-press "CLK" key to switch the hours/minutes. After setting 
the time, long-press "CLK" key to exit the setting, or it will stop 
operation after 5 seconds automatically confirming the time and 
exit clock setting.

3. Forward search for radio stations/forward select key/Answer 
calling key (icon here)

• In the radio mode, short-press this key for automatically search 
stations forward, long-press this key to step-search forward 
radio stations, long-press any numbered 1-6 keys for saving 
preset radio after stopping.

• In MP3 mode, short-press this key to advance to next song. 
Long-press this key for fast-forward music playback.

• When there is an incoming call, press this button to answer the 
call after connecting the HF of the mobile phone. In HF mode, 
long press this button to redial the last phone number pulled out.

4. Backward search radio/backward select key/hang up key 
(icon here)

• In the radio mode, short-press this key to automatically search 
stations backwards, long-press this key for step-search 
backward radio stations, long-press any numbered 1-6 keys for 
saving preset radio after stopping. 

• In MP3 mode, short-press this key to go back to the previous 
song. Long-press this key reverse music playback.

• After the phone is connected to BT, you can hang up a call when 
there is an incoming call or press this key during the call

5. Clock
Digital clock display. See #2 above for instructions.

6. Radio Band (BAND)
• In the radio mode, short-press to select radio band 

(FM1-FM2-FM3-AM1-AM2), long press this key for automatic radio 
station searching which will be stored in the preset buttons 1-6. After 
automatic search radio station searching is done, the first preset 
button will automatically play the stored radio program. Each band 
can store 6 stations for a total of 30 stations.

• In the MP3 playing state, long press this key to enter the digital 
song selection function, adjust the volume knob to select a 
track, short press the volume knob to confirm the track and play.

7. Volume/Menu key
• In radio/MP3 mode, rotate this knob to adjust the volume up or down.
• In radio/MP3 mode, short-press the volume knob to enter various 

options: BAS(BASS), TRE(treble), BAL(left/right balance), FAD 
(front/back balance, d ON/OF (loud on/off), EQ OFF 
(POP/ROCK/JAZZ/CLASS). Adjust the volume knob to select options.  

8. Infrared remote control receiving window (IR)
• Used to receive instructions from the remote control.

9. Microphone (MIC)
• Will be enabled for hands-free voice calls over Bluetooth.

10. Reset (RES)
• When the host system seems to not be operating properly, you can press 

this button inside with a hard object to reset the system to normal start state. 

11. LCD Display 
• Displays radio station frequency, current playback and other 

information.

12. USB port for music (USB)
• Insert a USB drive with stored MP3 song files on it and it will 

start to playback music automatically.

13. USB charging port (icon here)
• Connect your phone USB cable to this port to recharge your phone. 

14. AUX-IN port (AUX)
• Connect an external audio source to this input.
15. Number 6/press button to jump 10 tracks forward (6/+10)
• In the radio mode, short-press this key to play radio station 

preset "6", long press this key for 2 seconds to save the radio 
station as a preset.

• When playing MP3 songs, short-press this key to select forward 
+10 songs, long press this key to select which folders to play.

16. Number 5/press button to jump 10 tracks backward (5/-10)
• In the radio mode, short-press this key to play radio station preset "5", 

long-press this key for 2 seconds to save the radio station as a preset.

17. Number 4/Random play (4/RDM)
• In the radio mode, short-press this key to play radio station 

preset "4", long-press this key for 2 seconds to save the radio 
station as a preset.

• When playing MP3 songs, press this key to play songs 
randomly, and press it again to play them sequentially.

18. Number 3/Repeat play (3/RPT) 
• When playing MP3 songs, short-press this key to repeat the 

single song, press this key again to exit repeat function.
• In the radio state, short-press this key to play radio station 

preset "3", long-press this key for 2 seconds to the radio station 
as a preset.

19. Number 2/Browse key (2/INT)
• In the radio state, short-press this key to play the radio station 

preset "2", long press this key for 2 seconds to save the radio 
station as a preset.

• When playing MP3 songs, short-press this key to browse MP3 
songs. Each song will play for 10 seconds then advance to the 
next song, etc. Press this key again to resume normal playback.

20. Number 1/Pause (1/=)
• In the radio mode, short-press this key to play radio station 

preset "1", long press this key for 2 seconds to save the radio 
station as a preset.

• In MP3 playing state, short press this key to pause playing, long 
press this key again to cancel the pause function.

21. TF port (TF)
• Insert a TF card with stored MP3 song files on it and it will start 

to playback music automatically.



FX-182 OPERATING INSTRUCTIONS 
1. Interruptor de encendido/modo
• Después de encender, presione este botón para iniciar. Mantenga 

presionada esta tecla para apagar.
• En el estado de inicio, presione brevemente esta tecla para cambiar el 

modo (RADIO/AUX/BT).
2. Silencio/Reloj (MUTE/CLK)
• En el modo MP3/radio, presione brevemente esta tecla para silenciar el audio, 

presione brevemente esta tecla nuevamente para desactivar el silencio.
• En el estado de inicio, presione el botón "CLK" para mostrar la hora. En 

el estado de visualización de la hora, mantenga presionada la tecla 
"CLK" para ajustar/configurar la hora del reloj en el estado de 24 horas.

• Presione brevemente la tecla "CLK" para cambiar las horas/minutos. 
Después de configurar la hora, mantenga presionada la tecla "CLK" 
para salir de la configuración, o detendrá la operación después de 5 
segundos, confirmando automáticamente la hora y saliendo de la 
configuración del reloj.

3. Búsqueda avanzada de estaciones de radio/tecla de selección de 
desvío/tecla de respuesta de llamada (icono aquí)

• En el modo de radio, presione brevemente esta tecla para buscar 
estaciones automáticamente hacia adelante, presione prolongadamente 
esta tecla para buscar estaciones de radio hacia adelante, presione 
prolongadamente cualquier tecla numerada 1-6 para guardar la radio 
preestablecida después de detenerse.

• En el modo MP3, presione brevemente esta tecla para avanzar a la 
siguiente canción. Mantenga presionada esta tecla para reproducir 
música con avance rápido.

• Cuando haya una llamada entrante, presione este botón para contestar 
la llamada después de conectar el HF del teléfono móvil. En el modo 
HF, mantenga presionado este botón para volver a marcar el último 
número de teléfono extraído.

4. Radio de búsqueda hacia atrás/tecla de selección hacia atrás/tecla 
para colgar (icono aquí)

• En el modo de radio, presione brevemente esta tecla para buscar 
estaciones hacia atrás automáticamente, presione prolongadamente 
esta tecla para buscar estaciones de radio hacia atrás por pasos, 
presione prolongadamente cualquier tecla numerada del 1 al 6 para 
guardar la radio preestablecida después de detenerse.

• En el modo MP3, presione brevemente esta tecla para volver a la 
canción anterior. Mantenga presionada esta tecla para invertir la 
reproducción de música.

• Después de que el teléfono esté conectado a BT, puede colgar una 
llamada cuando haya una llamada entrante o presionar esta tecla 
durante la llamada

5. Reloj
Pantalla de reloj digital. Consulte el n.° 2 anterior para obtener 

instrucciones.
6. Banda de Radio (BANDA)

• En el modo de radio, presione brevemente para seleccionar la banda de 
radio (FM1-FM2-FM3-AM1-AM2), mantenga presionada esta tecla para la 
búsqueda automática de estaciones de radio que se almacenarán en los 
botones preestablecidos 1-6. Después de realizar la búsqueda automática 
de emisoras de radio, el primer botón preestablecido reproducirá 
automáticamente el programa de radio almacenado. Cada banda puede 
almacenar 6 estaciones para un total de 30 estaciones.

• En el estado de reproducción de MP3, mantenga presionada esta tecla 
para ingresar a la función de selección de canciones digitales, ajuste la 
perilla de volumen para seleccionar una pista, presione brevemente la 
perilla de volumen para confirmar la pista y reproducir.

7. Tecla Volumen/Menú
• En modo radio/MP3, gire esta perilla para subir o bajar el volumen.
• En modo radio/MP3, presione brevemente la perilla de volumen para 

ingresar a varias opciones: BAS (BASS), TRE (agudos), BAL (balance 
izquierdo/derecho), FAD (balance frontal/trasero), d ON/OF (alto en 
/off), EQ OFF (POP/ROCK/JAZZ/CLASS). Ajuste la perilla de volumen 
para seleccionar opciones.

8. Ventana receptora de control remoto infrarrojo (IR)
• Se utiliza para recibir instrucciones desde el control remoto.
9. Micrófono (MIC)
• Estará habilitado para llamadas de voz manos libres a través de 

Bluetooth.
10. Restablecer (RES)
• Cuando parezca que el sistema host no funciona correctamente, puede 

presionar este botón interno con un objeto duro para restablecer el 
sistema al estado de inicio normal.

11. Pantalla LCD
• Muestra la frecuencia de la estación de radio, la reproducción actual y 

otra información.
12. Puerto USB para música (USB)
• Inserte una unidad USB con archivos de canciones MP3 almacenados y 

comenzará a reproducir música automáticamente.
13. Puerto de carga USB (icono aquí)
• Conecte el cable USB de su teléfono a este puerto para recargar su teléfono.
14. Puerto AUX-IN (AUX)
• Conecte una fuente de audio externa a esta entrada.
15. Número 6/presione el botón para saltar 10 pistas hacia adelante (6/+10)
• En el modo de radio, presione brevemente esta tecla para reproducir la 

estación de radio preestablecida "6", presione prolongadamente esta 
tecla durante 2 segundos para guardar la estación de radio como 
preestablecida.

• Al reproducir canciones MP3, presione brevemente esta tecla para 
seleccionar más de 10 canciones hacia adelante, presione prolongadamente 
esta tecla para seleccionar las carpetas que desea reproducir.

16. Número 5/presione el botón para saltar 10 pistas hacia atrás (5/-10)
• En el modo de radio, presione brevemente esta tecla para reproducir la 

estación de radio preestablecida "5", presione prolongadamente esta tecla 
durante 2 segundos para guardar la estación de radio como preestablecida.

17. Número 4/Juego aleatorio (4/RDM)
• En el modo de radio, presione brevemente esta tecla para reproducir la 

estación de radio preestablecida "4", mantenga presionada esta tecla 
durante 2 segundos para guardar la estación de radio como preestablecida.

• Cuando reproduzca canciones MP3, presione esta tecla para reproducir canciones 
aleatoriamente y presiónela nuevamente para reproducirlas secuencialmente.

18. Número 3/Reproducción repetida (3/RPT)
• Cuando reproduzca canciones MP3, presione brevemente esta tecla 

para repetir una sola canción, presione esta tecla nuevamente para salir 
de la función de repetición.

• En el estado de la radio, presione brevemente esta tecla para reproducir la 
estación de radio preestablecida "3", mantenga presionada esta tecla 
durante 2 segundos para la estación de radio como preestablecida.

19. Tecla número 2/Examinar (2/INT)
• En el estado de la radio, presione brevemente esta tecla para reproducir la 

estación de radio preestablecida "2", presione prolongadamente esta tecla 
durante 2 segundos para guardar la estación de radio como preestablecida.

• Cuando reproduzca canciones MP3, presione brevemente esta tecla 
para buscar canciones MP3. Cada canción se reproducirá durante 10 
segundos y luego avanzará a la siguiente, etc. Presione esta tecla 
nuevamente para reanudar la reproducción normal.

20. Número 1/Pausa (1/=)
• En el modo de radio, presione brevemente esta tecla para reproducir la 

estación de radio preestablecida "1", presione prolongadamente esta 
tecla durante 2 segundos para guardar la estación de radio como 
preestablecida.

• En el estado de reproducción de MP3, presione brevemente esta tecla 
para pausar la reproducción, presione prolongadamente esta tecla 
nuevamente para cancelar la función de pausa.

21 Puerto TF (TF)
• Inserte una tarjeta TF con archivos de canciones MP3 almacenados y 

comenzará a reproducir música automáticamente.



FX-182 OPERATING INSTRUCTIONS
1. Interruptor de encendido/modo
• Después de encender, presione este botón para iniciar. Mantenga 

presionada esta tecla para apagar.
• À l'état initial, la pression est brève pour le cambiar el modo 

(RADIO/AUX/BT).
2. Silencio/Reloj (MUTE/CLK)
• En mode MP3/radio, la pression est brève pour désactiver l'audio, la 

pression est brève pour désactiver le silence.
• En état de démarrage, appuyez sur le bouton "CLK" pour l'affichage de 

l'heure. Dans l'état d'affichage de l'heure, appuyez longuement sur la 
touche "CLK" pour régler/régler l'heure de l'horloge sur 24 heures.

• Presione brevemente la tecla "CLK" pour cambiar las horas/minutos. 
Après la configuration de l'heure, mantenga presionada la tecla "CLK" 
para salir de la configuration, o detendrá la operación después de 5 
segundos, confirmando automáticamente la hora y saliendo de la 
configuration del reloj.

3. Búsqueda avanzada de estaciones de radio/tecla de selección de 
desvío/tecla de respuesta de llamada (icono aquí)

• En mode radio, la pression est brève pour les stations de bus 
automatiques, la pression est prolongée pour les stations de radio, la 
pression est prolongée jusqu'à la ligne numérotée de 1 à 6 pour la 
protection de la radio après la détente.

• En mode MP3, la pression est brève pour avancer à la chanson 
suivante. Mantenga presionada esta tecla para reproducir música con 
avance rápido.

• Cuando haya una llamada entrante, presione este botón para contestar 
la llamada después de conectar el HF del teléfono móvil. En el modo 
HF, mantenga presionado este botón para volver a marcar el último 
número de teléfono extraído.

4. Radio de búsqueda hacia atrás/tecla de selección hacia atrás/tecla 
para colgar (icono aquí)

• En el mode de radio, la pression est a brevemente tecla para buscar 
estaciones hacia atrás automatiquement, la pression prolongée esta 
tecla para buscar estaciones de radio hacia atrás por pasos, presione 
prolongadamente cualquier tecla numerada del 1 al 6 para guardar la 
radio preestablecida después de detenerse.

• En el modo MP3, la pression est brevemente tecla para volver a la 
canción anterior. Mantenga presionada esta tecla para invertir la 
reproducción de música.

• Después de que el teléfono esté connecté à BT, puede colgar una 
llamada cuando haya una llamada entrante o presionar esta tecla 
durante la llamada

5. Reloj
Pantalla de reloj numérique. Consultez le n° 2 antérieur pour obtenir des 

instructions.
6. Bande de radio (BANDA)

• En mode radio, presione brevemente para select la banda de radio 
(FM1-FM2-FM3-AM1-AM2), mantenga presionada esta tecla para la 
búsqueda automática de estaciones de radio que se almacenarán en 
los botones preestablecidos 1-6. Después de realizar la búsqueda 
automática de emisoras de radio, el primer botón preestablecido 
reproducirá automáticamente el programa de radio almacenado. Cada 
banda puede almacenar 6 estaciones para un total de 30 estaciones.

• En el estado de reproducción de MP3, mantenga presionada esta tecla 
para ingresar a la función de selección de canciones digitales, ajuste la 
perilla de volumen para seleccionar una pista, presione brevemente la 
perilla de volumen para confirmar la pista y reproducir.

7. Tecla Volumen/Menú
• En modo radio/MP3, gire esta perilla para subir o bajar el volumen.
• En mode radio/MP3, appuyez brièvement sur le bouton de volume pour 

accéder aux différentes options : BAS(BASS), TRE(treble), BAL(balance 
gauche/droite), FAD (balance avant/arrière, d ON/OF (fort /off), EQ OFF 
(POP/ROCK/JAZZ/CLASS). Réglez le bouton de volume pour 
sélectionner les options.

8. Ventana receivera de control remote infrarrojo (IR)
• Se utiliza para recibir instrucciones desde el control remoto.
9. Microfono (MIC)
• Estará habilitado para llamadas de voz manos libres a través de 

Bluetooth.
10. Restablecer (RES)
• Cuando parezca que el sistema host no funciona correctamente, puede 

presionar ise botón interno con un objeto duro para restablecer el 
sistema al estado de inicio normal.

11. Affichage à cristaux liquides de Pantalla
• Muestra la fréquence de la station de radio, la reproduction réelle et 

d'autres informations.
12. Port USB pour la musique (USB)
• Insérez une clé USB avec les archives de chansons MP3 enregistrées et 

fournies pour reproduire automatiquement la musique.
13. Port de chargement USB (icône ici)
• Connectez le câble USB de votre téléphone à ce port pour recharger 

votre téléphone.
14. Port AUX-IN (AUX)
• Connectez une source audio externe à cette entrée.
15. Número 6/presione el botón para saltar 10 pistas hacia adelante 

(6/+10)
• En el modo de radio, presione brevemente esta tecla para reproducir la 

estación de radio preestablecida "6", presione prolongadamente esta 
tecla durante 2 segundos para guardar

16. Numéro 5/appuyez sur le bouton pour sauter 10 pistes en arrière 

(5/-10)
• En mode radio, appuyez brièvement sur cette touche pour écouter la 

station de radio prédéfinie "5", appuyez longuement sur cette touche 
pendant 2 secondes pour enregistrer la station de radio en tant que 
présélection.

17. Numéro 4/Lecture aléatoire (4/RDM)
• En mode radio, appuyez brièvement sur cette touche pour écouter la 

station de radio prédéfinie "4", appuyez longuement sur cette touche 
pendant 2 secondes pour enregistrer la station de radio en tant que 
présélection.

• Lors de la lecture de chansons MP3, appuyez sur cette touche pour lire 
les chansons de manière aléatoire et appuyez à nouveau pour les lire 
de manière séquentielle.

18. Numéro 3/Lecture répétée (3/RPT)
• Lors de la lecture de chansons MP3, appuyez brièvement sur cette 

touche pour répéter la chanson unique, appuyez à nouveau sur cette 
touche pour quitter la fonction de répétition.

• Dans l'état de la radio, appuyez brièvement sur cette touche pour 
écouter la station de radio prédéfinie "3", appuyez longuement sur cette 
touche pendant 2 secondes pour sélectionner la station de radio en tant 
que présélection.

19. Numéro 2/Touche de navigation (2/INT)
• Dans l'état de la radio, appuyez brièvement sur cette touche pour lire la 

station de radio prédéfinie "2", appuyez longuement sur cette touche 
pendant 2 secondes pour enregistrer la station de radio en tant que 
présélection.

• Lors de la lecture de chansons MP3, appuyez brièvement sur cette 
touche pour parcourir les chansons MP3. Chaque chanson sera lue 
pendant 10 secondes puis passera à la chanson suivante, etc. Appuyez 
à nouveau sur cette touche pour reprendre la lecture normale.

20. Numéro 1/Pause (1/=)
• En mode radio, appuyez brièvement sur cette touche pour écouter la 

station de radio préréglée "1", appuyez longuement sur cette touche 
pendant 2 secondes pour enregistrer la station de radio en tant que 
présélection.

• En état de lecture MP3, appuyez brièvement sur cette touche pour 
interrompre la lecture, appuyez longuement sur cette touche à nouveau 
pour annuler la fonction de pause.

21. Port TF (TF)
• Insérez une carte TF avec des fichiers de chansons MP3 stockés 

dessus et elle commencera à lire la musique automatiquement.



FX-182 OPERATING INSTRUCTIONS

Questions? Comments? Contact Us Anytime
Preguntas? Comentarios? Contáctenos en cualquier momento

Des questions? Commentaires? Contactez-nous à tout moment

1-800-864-CLUB (2582)
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST)

support@qfxusa.com
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST)

FOLLOW US @QFXUSA
AUDIO/VIDEO/POWER/ANTENNA CONNECTIONS

A5.

ISO CONNECTOR

MODEL: FX-182
LOUDSPEAKER 
IMPEDANCE 4-8 OHMS
DC:12V
FCC ID: 2AIM9HT-710
MADE IN CHINA

Bluetooth Function
• Pair phone to the FX-182 Bluetooth: Enable phone’s Bluetooth 

function and locate the Bluetooth name "FX-182”. Some mobile 
phones may need to enter the password (the password is" 0000 
"or" 1234 "). When you hear a prompt tone or the BT icon no 
longer flashes, it indicates that the BT connection between the 
host and the mobile phone has been successful.

• Making phone calls: After the BT connection is complete, press 
the "MODE" key to switch to the "BT" state. At this time, you 
can hold down the (insert icon) key on the panel to resend the 
last phone number, or make a call through the mobile phone.

Función Bluetooth
• Empareje el teléfono con el Bluetooth FX-182: Habilite la función 

Bluetooth del teléfono y localice el nombre de Bluetooth 
"FX-182". Es posible que algunos teléfonos móviles deban 
ingresar la contraseña (la contraseña es "0000" o "1234"). 
Cuando escuche un el tono de aviso o el icono BT ya no 
parpadea, indica que la conexión BT entre el host y el teléfono 
móvil se ha realizado correctamente.

• Realización de llamadas telefónicas: después de completar la 
conexión BT, presione la tecla "MODE" para cambiar al estado 
"BT". En este momento, puede mantener presionada la tecla (icono 
de inserción) en el panel para volver a enviar el último número de 
teléfono o realizar una llamada a través del teléfono móvil.

Fonction Bluetooth
• Associez le téléphone au FX-182 Bluetooth : activez la fonction 

Bluetooth du téléphone et localisez le nom Bluetooth « FX-182 ». 
Certains téléphones mobiles peuvent avoir besoin d'entrer le 
mot de passe (le mot de passe est « 0000 » ou « 1234 »). 
Lorsque vous entendez un la tonalité d'invite ou l'icône BT ne 
clignote plus, cela indique que la connexion BT entre l'hôte et le 
téléphone mobile a réussi.

• Passer des appels téléphoniques : Une fois la connexion BT 
établie, appuyez sur la touche "MODE" pour passer à l'état 
"BT". À ce stade, vous pouvez maintenir enfoncée la touche 
(insérer l'icône) sur le panneau pour renvoyer le dernier numéro 
de téléphone ou passer un appel via le téléphone mobile.Precautions

• When the fuse needs to be replaced, you must use a fuse with 
the same size and amp rating. 

• All conductors must be correctly connected based on the wiring 
diagram to ensure normal operation.

Precauciones
• Cuando sea necesario reemplazar el fusible, debe usar un 

fusible del mismo tamaño y amperaje.
• Todos los conductores deben estar correctamente conectados 

según el diagrama de cableado para garantizar un 
funcionamiento normal.

Précautions
• Lorsque le fusible doit être remplacé, vous devez utiliser un 

fusible de même calibre et de même ampérage.
• Tous les conducteurs doivent être correctement connectés selon 

le schéma de câblage pour assurer un fonctionnement normal.Installation
• When the fuse needs to be replaced, 

you must use a fuse with the same 
size and amp rating. 

• All conductors must be correctly 
connected based on the wiring 
diagram to ensure normal operation.

Installation
• Cuando sea necesario reemplazar el 

fusible, debe usar un fusible del 
mismo tamaño y amperaje.

• Todos los conductores deben estar 
correctamente conectados según el 
diagrama de cableado para 
garantizar un funcionamiento 
normal.

Installation
• Lorsque le fusible doit être remplacé, 

vous devez utiliser un fusible de 
même calibre et de même 
ampérage.

• Tous les conducteurs doivent être 
correctement connectés selon le 
schéma de câblage pour assurer un 
fonctionnement normal.



LI
M

IT
ED

 P
RO

DU
CT

 W
AR

RA
N

TY
 P

O
LI

CY
Be

fo
re

 re
tu

rn
in

g y
ou

r P
ro

du
ct

 fo
r s

er
vic

e 
un

de
r t

hi
s W

ar
ra

nt
y, 

pl
ea

se
 (i

) r
ea

d 
th

e 
in

st
ru

cti
on

 m
an

ua
l c

ar
ef

ul
ly 

an
d 

vis
it 

ou
r w

eb
sit

e 
at

 w
w

w.
qf

xu
sa

.co
m

 fo
r 

Pr
od

uc
t u

pd
at

es
 an

d 
ex

te
nd

ed
 su

pp
or

t d
oc

um
en

ta
tio

n 
(e

.g
., C

om
m

on
 Tr

ou
bl

es
ho

oti
ng

 G
ui

de
s);

 (i
i) 

if 
yo

u 
ar

e 
sti

ll h
av

in
g t

ro
ub

le
 w

ith
 yo

ur
 P

ro
du

ct
, p

le
as

e 
co

nt
ac

t t
he

 Q
FX

 C
us

to
m

er
 Su

pp
or

t D
ep

ar
tm

en
t.

Su
bj

ec
t t

o 
th

e 
te

rm
s a

nd
 co

nd
iti

on
s h

er
ei

n,
 Q

FX
, In

c. 
(h

er
ei

n 
aft

er
 ca

lle
d 

“Q
FX

”)
 w

ar
ra

nt
s t

o 
th

e 
or

igi
na

l p
ur

ch
as

er
 o

f t
he

 P
ro

du
ct

(”C
us

to
m

er
”) 

th
at

 fo
r t

he
 ap

pl
ica

bl
e 

W
ar

ra
nt

y P
er

io
d 

lis
te

d 
be

lo
w,

 th
e 

Pr
od

uc
t w

ill 
be

 fr
ee

 fr
om

 d
ef

ec
ts

 in
 m

at
er

ial
 o

r w
or

km
an

sh
ip

 u
nd

er
 n

or
m

al,
 

no
n-

co
m

m
er

cia
l u

se
 (”

De
fe

ct
s”

).

W
ar

ra
nt

y P
er

io
d 

en
co

m
pa

ss
es

, a
s l

ist
ed

 b
el

ow
, s

ep
ar

at
e 

“C
ov

er
ag

e 
Pe

rio
ds

” f
or

 P
ar

ts
 an

d 
La

bo
r, e

ac
h 

Co
ve

ra
ge

 P
er

io
d 

to
 b

eg
in

 fr
om

 th
e 

or
igi

na
l d

at
e 

of
 

Cu
sto

m
er

 p
ur

ch
as

e.
 If

 C
us

to
m

er
 re

tu
rn

s a
 d

ef
ec

tiv
e 

Pr
od

uc
t (

or
 an

y c
om

po
ne

nt
 th

er
eo

f) 
du

rin
g t

he
 ap

pl
ica

bl
e 

W
ar

ra
nt

y P
er

io
d,

 Q
FX

 w
ill,

 at
 it

s o
pti

on
, d

ur
in

g 
th

e 
sp

ec
ifi

ed
 C

ov
er

ag
e 

Pe
rio

ds
 fo

r P
ar

ts
 an

d 
La

bo
r (

as
 ap

pl
ica

bl
e 

ei
th

er
: (

i) 
re

pa
ir 

th
e 

Pr
od

uc
t (

or
, a

s a
pp

lic
ab

le
, a

ny
 co

m
po

ne
nt

 th
er

eo
f) 

or
 (i

i) 
re

pl
ac

e 
th

e 
Pr

od
uc

t (
or

, a
s a

pp
lic

ab
le

, a
ny

 co
m

po
ne

nt
 th

er
eo

f) 
w

ith
 a 

ne
w

 o
r r

ef
ur

bi
sh

ed
 P

ro
du

ct
 (o

r, a
s a

pp
lic

ab
le

, a
ny

 co
m

po
ne

nt
 th

er
eo

f),
 in

 e
ith

er
 ca

se
 fr

ee
 o

f 
ch

ar
ge

 to
 C

us
to

m
er

 fo
r P

ar
ts

 an
d/

or
 La

bo
r (

as
 ap

pl
ica

bl
e)

 d
ur

in
g t

he
 sp

ec
ifi

ed
 C

ov
er

ag
e 

Pe
rio

d 
on

ly,
 an

d 
ex

clu
di

ng
 ap

pl
ica

bl
e 

sh
ip

pi
ng

 ch
ar

ge
s (

no
te

d 
be

lo
w

), 
fo

r w
hi

ch
 th

e 
Cu

sto
m

er
 is

 re
sp

on
sib

le
. T

he
 fo

re
go

in
g s

ta
te

s t
he

 C
us

to
m

er
’s 

ex
clu

siv
e 

re
m

ed
y a

nd
 Q

FX
 so

le
 lia

bi
lit

y f
or

 b
re

ac
h 

of
 th

e 
lim

ite
d 

w
ar

ra
nt

y 
co

nt
ain

ed
 h

er
ei

n.

Th
is 

w
ar

ra
nt

y c
ov

er
s o

nl
y n

or
m

al 
us

e.
 T

hi
s w

ar
ra

nt
y i

s n
ot

 tr
an

sfe
ra

bl
e.

 Q
FX

 is
 n

ot
 re

sp
on

sib
le

 fo
r w

ar
ra

nt
y r

ep
lac

em
en

t s
ho

ul
d 

th
e 

Q
FX

 la
be

l o
r l

og
o 

be
 

re
m

ov
ed

 o
r s

ho
ul

d 
th

e 
pr

od
uc

t f
ail

 to
 b

e 
pr

op
er

ly 
m

ain
ta

in
ed

 o
r f

ail
 to

 fu
nc

tio
n 

pr
op

er
ly 

as
 a 

re
su

lt 
of

 m
isu

se
, a

bu
se

, im
m

er
sio

n 
in

 liq
ui

ds
, im

pr
op

er
 

in
sta

lla
tio

n,
 im

pr
op

er
 sh

ip
pi

ng
, d

am
ag

e 
ca

us
ed

 b
y d

isa
ste

rs
 su

ch
 as

 fi
re

, fl
oo

d,
 o

r s
er

vic
e 

ot
he

r t
ha

n 
by

 Q
FX

. In
 ad

di
tio

n,
 th

is 
w

ar
ra

nt
y e

xc
lu

de
s a

ny
 P

ro
du

ct
 

(o
r, a

s a
pp

lic
ab

le
, a

ny
 co

m
po

ne
nt

 th
er

eo
f) 

th
at

 h
as

 b
ee

n 
su

bj
ec

t t
o 

or
 D

ef
ec

ts
 re

su
lti

ng
 fr

om
: (

a)
 an

y n
eg

le
ct

 o
r m

isu
se

 b
y a

 C
us

to
m

er
, a

n 
ac

cid
en

t, 
im

pr
op

er
 

ap
pl

ica
tio

n,
 vi

ol
ati

on
 o

f o
pe

ra
tin

g i
ns

tru
cti

on
s f

or
 th

e 
Pr

od
uc

t, 
an

y o
th

er
 C

us
to

m
er

-in
du

ce
d 

da
m

ag
e,

 o
r t

he
 al

te
ra

tio
n 

or
 re

m
ov

al 
of

 an
y P

ro
du

ct
 se

ria
l 

nu
m

be
r; 

(b
) a

ny
 m

od
ifi

ca
tio

n 
or

 re
pa

ir 
to

 P
ro

du
ct

 (o
r, a

s a
pp

lic
ab

le
, a

ny
 co

m
po

ne
nt

 th
er

eo
f) 

by
 an

y p
ar

ty
 o

th
er

 th
an

 Q
FX

 o
r a

 p
ar

ty
 au

th
or

ize
d 

in
 w

riti
ng

 b
y 

Q
FX

; (
c)

 an
y d

am
ag

e 
to

 P
ro

du
ct

 (o
r, a

s a
pp

lic
ab

le
, a

ny
 co

m
po

ne
nt

 th
er

eo
f) 

du
e 

to
 p

ow
er

 su
rg

es
, in

co
rre

ct
 e

le
ct

ric
al 

vo
lta

ge
, m

isc
on

ne
cti

on
 to

 an
y d

ev
ice

, o
r 

m
alf

un
cti

on
 o

f a
ny

 d
ev

ice
 u

se
d 

w
ith

 th
e 

Pr
od

uc
t (

or
, a

s a
pp

lic
ab

le
, a

ny
 co

m
po

ne
nt

 th
er

eo
f);

 (d
) c

os
m

eti
c d

am
ag

e 
to

 th
e 

Pr
od

uc
t (

or
, a

s a
pp

lic
ab

le
, a

ny
 

co
m

po
ne

nt
 th

er
eo

f) 
ca

us
ed

 b
y n

or
m

al 
w

ea
r a

nd
 te

ar
; (

e)
 sh

ip
pi

ng
 d

am
ag

e 
th

at
 o

cc
ur

s w
hi

le
 th

e 
Pr

od
uc

t i
s i

n 
tra

ns
it;

 (f
) d

am
ag

e 
ca

us
ed

 b
y h

ea
t s

ou
rc

es
, 

su
nl

igh
t, 

el
ec

tro
m

ag
ne

tic
 co

nd
iti

on
s, 

or
 o

th
er

 cl
im

ati
c c

on
di

tio
ns

 o
r (

g)
 an

y a
ct

s o
f G

od
.

Pr
od

uc
t i

s s
ol

d 
to

 C
us

to
m

er
 fo

r p
er

so
na

l, n
on

-c
om

m
er

cia
l u

se
 o

nl
y. 

Pr
od

uc
t i

s n
ot

 w
ar

ra
nt

ed
 fo

r C
us

to
m

er
’s 

co
m

m
er

cia
l o

r r
en

ta
l u

se
. In

 ad
di

tio
n,

 P
ro

du
ct

 is
 

no
t w

ar
ra

nt
ed

 ag
ain

st
 fa

ilu
re

, a
nd

 sh
ou

ld
 n

ot
 b

e 
us

ed
 b

y C
us

to
m

er
 fo

r a
ny

 ap
pl

ica
tio

n 
w

he
re

 (i
) t

he
re

 is
 a 

ris
k t

ha
t a

ny
 d

at
a s

to
re

d 
on

 P
ro

du
ct

 w
ill 

be
 

br
ea

ch
ed

 o
r o

th
er

w
ise

 co
m

pr
om

ise
d,

 o
r (

ii)
 th

e 
da

te
 st

or
ed

 o
n 

Pr
od

uc
t i

s r
el

ie
d 

up
on

 fo
r m

ed
ica

l o
r l

ife
sa

vin
g a

pp
lic

ati
on

s. 
Q

FX
 d

isc
lai

m
s a

ny
 W

ar
ra

nt
y f

or
 

an
y o

f t
he

 fo
re

go
in

g u
se

s t
o 

th
e 

fu
lle

st
 ex

te
nt

 p
er

m
itt

ed
 b

y l
aw

. C
us

to
m

er
 as

su
m

es
 an

y a
nd

 al
l r

isk
s a

ss
oc

iat
ed

 w
ith

 su
ch

 u
se

s o
f P

ro
du

ct
, a

nd
 ag

re
es

 to
 

in
de

m
ni

fy
 Q

FX
 fo

r a
ny

 d
am

ag
es

 cl
aim

ed
 ag

ain
st

 Q
FX

 fo
r s

uc
h 

us
es

.

EX
CE

PT
 FO

R 
EX

PR
ES

S W
AR

RA
NT

IE
S S

TA
TE

D 
AB

OV
E 

AN
D 

TO
 T

HE
 M

AX
IM

UM
 E

XT
EN

T 
PE

RM
IT

TE
D 

BY
 LA

W
, T

HE
 P

RO
DU

CT
S A

RE
 P

RO
VI

DE
D 

“A
S I

S”
 A

ND
 Q

FX
 

DI
SC

LA
IM

S A
LL

 O
TH

ER
 W

AR
RA

NT
IE

S, 
IN

CL
UD

IN
G 

W
IT

HO
UT

 LI
M

ITA
TI

ON
 A

NY
 IM

PL
IE

D 
W

AR
RA

NT
Y 

(i)
 O

F M
ER

CH
AN

TA
BI

LIT
Y, 

(ii
) O

F F
IT

NE
SS

 FO
R 

A 
PA

RT
IC

UL
AR

 P
UR

PO
SE

, O
R 

(ii
i) 

OF
 N

ON
-IN

FR
IN

GE
M

EN
T 

OF
 T

HI
RD

 PA
RT

Y 
RI

GH
TS

. T
O 

TH
E 

M
AX

IM
UM

 E
XT

EN
T 

PE
RM

IT
TE

D 
BY

 A
PP

LIC
AB

LE
 LA

W
, IN

 N
O 

EV
EN

T 
W

ILL
 Q

FX
 B

E 
LIA

BL
E 

TO
 C

US
TO

M
ER

 O
R 

AN
Y 

TH
IR

D 
PA

RT
Y 

FO
R 

AN
Y 

IN
DI

RE
CT

, S
PE

CI
AL

, IN
CI

DE
NT

AL
, C

ON
SE

Q
UE

NT
IA

L, 
EX

EM
PL

AR
Y 

OR
 P

UN
IT

IV
E 

DA
M

AG
ES

, IN
CL

UD
IN

G,
 W

IT
HO

UT
 LI

M
ITA

TI
ON

, A
NY

 LO
ST

 P
RO

FIT
S O

R 
RE

VE
NU

ES
, L

OS
S O

R 
IN

AC
CU

RA
CY

 O
F A

NY
 D

AT
A 

OR
 C

OS
T 

OF
 SU

BS
TI

TU
TE

 G
OO

DS
, 

RE
GA

RD
LE

SS
 O

F T
HE

 T
HE

OR
Y 

OF
 LI

AB
ILI

TY
 (I

NC
LU

DI
NG

 N
EG

LIG
EN

CE
) A

ND
 E

VE
N 

IF 
Q

FX
 H

AS
 B

EE
N 

AD
VI

SE
D 

OF
 T

HE
 P

OS
SIB

ILI
TY

 O
F S

UC
H 

DA
M

AG
ES

, Q
FX

 
AG

GR
EG

AT
E 

LIA
BI

LIT
Y 

TO
 C

US
TO

M
ER

 FO
R 

AC
TU

AL
 D

IR
EC

T 
DA

M
AG

ES
 FO

R 
AN

Y 
CA

US
E 

W
HA

TS
OE

VE
R 

SH
AL

L B
E 

LIM
IT

ED
 TO

 T
HE

 C
UM

UL
AT

IV
E 

PR
OD

UC
T 

FE
ES

 PA
ID

 B
Y 

TH
AT

 C
US

TO
M

ER
 FO

R 
TH

E 
PR

OD
UC

TS
 C

AU
SIN

G 
TH

E 
DA

M
AG

ES
, IF

 A
NY

.

Th
is 

W
ar

ra
nt

y g
ive

s C
us

to
m

er
 sp

ec
ifi

c r
igh

ts
, a

nd
 C

us
to

m
er

 m
ay

 al
so

 h
av

e 
ot

he
r r

igh
ts

 th
at

 va
ry

 fr
om

 ju
ris

di
cti

on
 to

 ju
ris

di
cti

on
. W

ar
ni

ng
: S

om
e 

Pr
od

uc
ts

 
m

ay
 co

nt
ain

 co
m

po
ne

nt
s t

ha
t a

re
 sm

all
 e

no
ug

h 
to

 b
e 

sw
all

ow
ed

. P
le

as
e 

ke
ep

 o
ut

 o
f r

ea
ch

 o
f c

hi
ld

re
n.

 In
 o

rd
er

 fo
r t

he
 re

tu
rn

 to
 b

e 
pr

oc
es

se
d,

 yo
u 

m
us

t s
en

d 
th

e 
Pr

od
uc

t P
RE

PA
ID

 to
 th

e 
ad

dr
es

s b
el

ow
 in

 th
e 

or
igi

na
l p

ac
ka

gin
g o

r r
ea

so
na

bl
e 

su
bs

tit
ut

e 
to

 p
re

ve
nt

 d
am

ag
e 

an
d 

in
clu

de
: (

1)
 a 

da
te

d 
sa

le
s r

ec
ei

pt
 (w

hi
ch

 
m

us
t h

av
e 

a p
ur

ch
as

e 
da

te
 th

at
 fa

lls
 in

 th
e 

W
ar

ra
nt

y P
er

io
d 

sp
ec

ifi
ed

 in
 th

e 
ta

bl
e 

be
lo

w
) t

ha
t i

nd
ica

te
s t

he
 p

lac
e 

of
 p

ur
ch

as
e,

 m
od

el
 n

um
be

r o
f P

ro
du

ct
, a

nd
 

am
ou

nt
 p

aid
, (

2)
 a 

de
ta

ile
d 

de
sc

rip
tio

n 
of

 C
us

to
m

er
’s 

pr
ob

le
m

 w
ith

 P
ro

du
ct

, (
3)

 C
us

to
m

er
’s 

fu
ll n

am
e,

 p
ho

ne
 n

um
be

r, a
nd

 re
tu

rn
 ad

dr
es

s, 
(3

) a
ll o

f t
he

 
ac

ce
ss

or
ie

s t
ha

t c
am

e 
w

ith
 th

e 
Pr

od
uc

t p
ac

ka
ge

 m
us

t b
e 

se
nt

 al
on

g w
ith

 th
e 

m
ain

 P
ro

du
ct

, (
4)

 a 
ca

sh
ie

r’s
 ch

ec
k o

r m
on

ey
 o

rd
er

 p
ay

ab
le

 to
 Q

FX
, In

c.,
 in

 th
e 

am
ou

nt
 sp

ec
ifi

ed
 fo

r t
he

 it
em

 in
 th

e 
pr

od
uc

t t
ab

le
 b

el
ow

 fo
r r

et
ur

n 
sh

ip
pi

ng
 an

d 
ha

nd
lin

g.
 If

 in
 th

e 
ca

se
 yo

u 
ca

nn
ot

 p
ro

vid
e 

a m
on

ey
 o

rd
er

 o
r c

as
hi

er
’s 

ch
ec

k, 
yo

u 
ca

n 
co

nt
ac

t T
he

 Q
FX

 C
us

to
m

er
 Su

pp
or

t R
ep

re
se

nt
ati

ve
 to

 ar
ra

ng
e 

pa
ym

en
t v

ia 
cr

ed
it 

ca
rd

. N
o 

re
tu

rn
ed

 P
ro

du
ct

 w
ill 

be
 sh

ip
pe

d 
ba

ck
 to

 a 
PO

 B
OX

. 
If 

a r
et

ur
ne

d 
Pr

od
uc

t i
s f

ou
nd

 to
 h

av
e 

no
 p

ro
bl

em
 an

d/
or

 d
oe

s n
ot

 in
clu

de
 A

LL
 o

f t
he

 re
qu

ire
m

en
ts

 in
di

ca
te

d 
ab

ov
e,

 it
 m

ay
 b

e 
re

tu
rn

ed
 b

ac
k t

o 
th

e 
cu

sto
m

er
 

an
d 

w
ill 

no
t b

e 
pr

oc
es

se
d.



TH
AN

K Y
OU

.
 

Q
FX

 is
 W

he
re

 th
e 

Pa
rt

y 
B

eg
in

s!

W
e 

w
ou

ld
 lo

ve
 to

 h
ea

r a
bo

ut
 y

ou
r F

X
-1

82
 J

ou
rn

ey
! 

Ta
g 

us
 @

Q
FX

U
SA

 to
 s

ha
re

 y
ou

r s
to

rie
s.

 

Q
FX

 U
SA

®, I
nc

.
RM

A 
Pr

oc
es

sin
g

Cu
st

om
er

 S
up

po
rt

 D
ep

ar
tm

en
t

29
57

 E
. 4

6t
h 

St
re

et
 |

 V
er

no
n,

 C
A 

90
05

8

su
pp

or
t@

qf
xu

sa
.c

om
(8

00
) 8

64
-C

LU
B 

(2
58

2)
 o

r (
32

3)
 8

64
-6

90
0

qf
xu

sa
.c

om
Ho

ur
s o

f O
pe

ra
tio

n:
 M

on
da

y 
- F

rid
ay

, 9
am

 - 
5p

m
 P

ST

Al
l p

ric
es

 an
d 

de
ta

ils
 b

el
ow

 ar
e 

fo
r U

S D
es

tin
ati

on
s e

xc
lu

di
ng

, H
aw

aii
, A

las
ka

 an
d 

Pu
er

to
 R

ico
. F

or
 ex

clu
de

d 
de

sti
na

tio
ns

 an
d 

NO
N 

US
 d

es
tin

ati
on

s, 
pl

ea
se

 
co

nt
ac

t T
he

 Q
FX

 C
us

to
m

er
 Su

pp
or

t D
ep

ar
tm

en
t d

ire
ct

ly 
fo

r a
dd

iti
on

al 
sh

ip
pi

ng
 fe

es
 an

d 
re

tu
rn

 in
st

ru
cti

on
s.

If 
yo

u 
do

 n
ot

 fi
nd

 yo
ur

 P
ro

du
ct

 b
el

ow
, y

ou
r P

ro
du

ct
 m

od
el

 co
nfl

ict
s w

ith
 m

ul
tip

le
 ca

te
go

rie
s, 

an
d/

or
 ar

e 
un

su
re

 o
f w

hi
ch

 ca
te

go
ry

 th
e 

Pr
od

uc
t y

ou
 h

av
e 

pu
rc

ha
se

d 
w

ill 
fa

ll u
nd

er
, p

le
as

e 
co

nt
ac

t o
ur

 C
us

to
m

er
 Su

pp
or

t D
ep

ar
tm

en
t f

or
 fu

rth
er

 in
st

ru
cti

on
.

In
 o

rd
er

 to
 d

et
er

m
in

e 
th

e 
ex

ac
t s

hi
pp

in
g c

os
t t

ha
t m

us
t b

e 
in

clu
de

d 
w

ith
 yo

ur
 p

ro
uu

ct
 o

r p
aid

 fo
r t

he
 p

ro
du

ct
 b

ei
ng

 re
tu

rn
ed

, p
le

as
e 

re
fe

r t
o 

th
e 

ta
bl

e 
be

lo
w.

 
Pl

ea
se

 fi
nd

 th
e 

pr
od

uc
t y

ou
 w

ish
 to

 re
tu

rn
 b

y c
at

eg
or

y o
r m

od
el

 n
um

be
r p

re
fix

. Q
FX

 w
ill 

no
t p

ro
vid

e 
an

y r
et

ur
n 

or
 re

fu
nd

 to
 an

y c
us

to
m

er
 fo

r m
er

ch
an

di
se

 
an

d 
w

ill 
on

ly 
ho

no
r t

he
 Li

m
ite

d 
W

ar
ra

nt
y r

es
tri

cti
on

s m
en

tio
ne

d 
in

 th
is 

do
cu

m
en

t.

Pl
ea

se
 m

ak
e 

su
re

 to
 fo

llo
w

 al
l d

ire
cti

on
s p

rio
r t

o 
sh

ip
pi

ng
 b

ac
k y

ou
r i

te
m

. If
 yo

u 
ar

e 
no

t s
ur

e 
w

ha
t t

he
 sh

ip
pi

ng
 co

st
 fo

r y
ou

r i
te

m
 is

, o
r i

f y
ou

r i
te

m
 ca

te
go

ry
 

co
nfl

ict
s i

n 
th

e 
ta

bl
e 

be
lo

w,
 p

le
as

e 
fe

el
 fr

ee
 to

 co
nt

ac
t t

he
 Q

FX
 Su

pp
or

t D
ep

ar
tm

en
t f

or
 fu

rth
er

 as
sis

ta
nc

e.

TH
E 

W
AR

RA
NT

Y 
AN

D 
RE

M
ED

Y 
PR

OV
ID

ED
 A

BO
VE

 A
RE

 E
XC

LU
SIV

E 
AN

D 
IN

 LI
EU

 O
F A

LL
 O

TH
ER

 E
XP

RE
SS

ED
 O

R 
IM

PL
IE

D 
W

AR
RA

NT
IE

S I
NC

LU
DI

NG
, B

UT
 N

OT
 

LIM
IT

ED
 TO

, T
HE

 IM
PL

IE
D 

W
AR

RA
NT

IE
S O

F M
ER

CH
AN

TA
BI

LIT
Y, 

NO
N-

IN
FR

IN
GE

M
EN

T 
OR

 FI
TN

ES
S F

OR
 A

 PA
RT

IC
UL

AR
 P

UR
PO

SE
. S

OM
E 

LA
W

S D
O 

NO
T 

AL
LO

W
 T

HE
 E

XC
LU

SIO
N 

OF
 IM

PL
IE

D 
W

AR
RA

NT
IE

S. 
IF 

TH
ES

E 
LA

W
S A

PP
LY,

 T
HE

N 
AL

L E
XP

RE
SS

ED
 O

R 
IM

PL
IE

D 
W

AR
RA

NT
IE

S A
RE

 LI
M

IT
ED

 TO
 T

HE
 W

AR
RA

NT
Y 

PE
RI

OD
 ID

EN
TI

FIE
D 

AB
OV

E.
 U

NL
ES

S S
TA

TE
D 

HE
RE

IN
, A

NY
 ST

AT
EM

EN
T 

OR
 R

EP
RE

SE
NT

AT
IO

NS
 M

AD
E 

BY
 A

NY
 O

TH
ER

 P
ER

SO
NS

 O
R 

FIR
M

 A
RE

 V
OI

D.
 E

XC
EP

T 
AS

 P
RO

VI
DE

D 
IN

 T
HI

S W
RI

TT
EN

 W
AR

RA
NT

Y, 
Q

FX
 SH

AL
L N

OT
 B

E 
LIA

BL
E 

FO
R 

AN
Y 

LO
SS

, IN
CO

NV
EN

IE
NC

E,
 O

R 
DA

M
AG

E,
 IN

CL
UD

IN
G 

DI
RE

CT
, S

PE
CI

AL
, 

IN
CI

DE
NT

AL
 O

R 
CO

NS
EQ

UE
NT

IA
L D

AM
AG

ES
, R

ES
UL

TI
NG

 FR
OM

 T
HE

 U
SE

 O
R 

IN
AB

ILI
TY

 TO
 U

SE
 T

HE
 Q

FX
 P

RO
DU

CT
, W

HE
TH

ER
 R

ES
UL

TI
NG

 FR
OM

 B
RE

AC
H 

OF
 

W
AR

RA
NT

Y 
OR

 A
NY

 O
TH

ER
 LE

GA
L T

HE
OR

Y. 

So
m

e 
ju

ris
di

cti
on

s d
o 

no
t a

llo
w

 lim
ita

tio
ns

 o
n 

ho
w

 lo
ng

 an
 im

pl
ie

d 
w

ar
ra

nt
y l

as
ts

, a
nd

 so
m

e 
ju

ris
di

cti
on

s d
o 

no
t a

llo
w

 th
e 

ex
clu

sio
n 

or
 lim

ita
tio

n 
of

 in
cid

en
ta

l 
or

 co
ns

eq
ue

nti
al 

da
m

ag
es

, s
o 

th
e 

ab
ov

e 
lim

ita
tio

ns
 an

d 
ex

clu
sio

ns
 m

ay
 n

ot
 ap

pl
y t

o 
yo

u.
 T

hi
s w

ar
ra

nt
y g

ive
s y

ou
 sp

ec
ial

 le
ga

l r
igh

ts
 an

d 
yo

u 
m

ay
 h

av
e 

ot
he

r 
rig

ht
s w

hi
ch

 va
ry

 fr
om

 ju
ris

di
cti

on
 to

 ju
ris

di
cti

on
. 

Co
py

rig
ht

 P
ro

te
ct

ed
 2

02
2 

©

ww
w.

qf
xu

sa
.co

m

Ea
rp

ho
ne

s, 
He

ad
ph

on
es

, P
oc

ke
t R

ad
io

s,
&

 Sm
all

 B
lu

et
oo

th
 vS

pe
ak

er
s  

  

Pe
rs

on
al 

St
er

eo
s

Po
rta

bl
e 

Ra
di

o/
Ca

ss
ett

e

La
rg

e 
Po

rta
bl

e 
Ra

di
o 

Ca
ss

ett
e

M
ob

ile
 A

ud
io

Pr
o 

Au
di

o 
SB

X 
Sy

ste
m

s

Pr
o 

Au
di

o 
PB

X 
Sy

ste
m

s

Te
le

vis
io

ns

Te
le

ph
on

es

$5
.0

0

$1
0.

00

$1
5.

00

$2
0.

00

$1
0.

00

$7
5.

00

$7
5.

00

$2
5.

00

$1
0.

00

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

1 
Ye

ar

PR
O

DU
CT

 C
AT

EG
O

RY
HA

N
DL

IN
G

LA
BO

R
PA

RT
S


